1 Corinthians 6:13




- is the nominative subject from the neuter plural article and noun BRWMA, which literally means “foods” and figuratively means “doing the will of God.”  Jn 4:34, “Jesus said to them, ‘My food is to do the will of Him who sent Me and to accomplish His work.’”  Food is used to teach many things in the NT.


1.  Rom 14:15, “For if because of food your brother is hurt, you are no longer walking according to love.  Do not destroy with your food him for whom Christ died.”


2.  1 Cor 8:8, “But food will not commend us to God; we are neither the worse if we do not eat, nor the better if we do eat.”


3.  1 Cor 8:13, “Therefore, if food causes my brother to stumble, I will never eat meat again, so that I will not cause my brother to stumble.”


4.  Lk 3:11, “And he would answer and say to them, ‘The man who has two tunics is to share with him who has none; and he who has food is to do likewise.’”


5.  1 Tim 4:3, “men [false teachers] who forbid marriage and advocate abstaining from foods which God has created to be gratefully shared in by those who believe and know the truth.”


6.  Heb 13:9, “Do not be carried away by varied and strange teachings; for it is good for the heart to be strengthened by grace, not by foods, through which (foods) those who were so occupied were not benefited.”

7.  1 Cor 3:2, “I gave you milk to drink, not solid food; for you were not yet able to receive it.  Indeed, even now you are not yet able.”


8.  1 Cor 10:1-4, “For I do not want you to be unaware, brethren, that our fathers were all under the cloud and all passed through the sea; and all were baptized into Moses in the cloud and in the sea; and all ate the same spiritual food; and all drank the same spiritual drink, for they were drinking from a spiritual rock which followed them; and the rock was Christ.”


Then we have an ellipsis, the verb EIMI (“to be: are”) is implied but not stated.  This is followed by the dative of advantage from the feminine singular article and noun KOILIA, which is used for a body cavity, such as “the stomach; the womb.”  It is also used figuratively to denote the hidden, innermost recesses of the human body.

“Foods [are] for the stomach”

- is the simple connective use of KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun KOIKIA, meaning “the stomach or inner cavity.”  Ellipsis again calls for EIMI, “[is].”  Then we have the dative of advantage from the neuter plural article and noun BRWMA, meaning “for foods.”

“and the stomach [is] for foods,”

- is the postpositive mild adversative use of the conjunction DE, meaning “but” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the construction KAI…KAI, meaning “both…and.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the stomach and the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “those” and referring to “foods.”  Finally, we have the third person singular future active indicative from the verb KATARGEW, which means “to make ineffective, powerless, idle; to use up, exhaust, waste; make ineffective, nullify; abolish, wipe out, set aside; do away with, bring to an end; to put an end to something, condemn to inactivity, to destroy, and to take out of the sphere of activity.


The future tense is a predictive future, which affirms what will happen in the future.


The active voice indicates that God will produce the action.


The indicative mood indicates that this is a simple statement of fact.

“but God will do away with both this stomach and those foods.”

- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “the body.”  Then we have the strong negative adverb OU, meaning “not.”  Ellipsis demands the insertion of EIMI, “[is].”  This is followed by the dative of disadvantage from the feminine singular article and noun PORNEIA, which means “prostitution, unchastity, fornication, and every kind of unlawful sexual intercourse.”

“Now the body [is] not for sexual immorality”

- is the strong adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the dative of advantage from the masculine singular article and noun KURIOS, which means “for the advantage of the Lord.”
 - is the simple connective use of KAI, meaning “and” with the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  The verb “[is]” is implied by ellipsis.  Finally, we have the dative of advantage from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “for the advantage of the body.”
1 Cor 6:13 corrected translation
“Foods [are] for the stomach and the stomach [is] for foods, but God will do away with both this stomach and those foods.  Now the body [is] not for sexual immorality but for the advantage of the Lord, and the Lord [is] for the advantage of the body.”
Explanation:
1.  “Foods [are] for the stomach and the stomach [is] for foods” was another slogan by which some Corinthians sought to justify their immorality.  They reasoned that “food” was both pleasurable and necessary.  When their stomachs signaled hunger, food was taken to satisfy them.  So too, they argued, sex was pleasurable and necessary.  When their bodies signaled sexual desire, they needed to be satisfied.


a.  Paul quotes a familiar saying the Corinthians used to justify their carnal desires.


b.  The Corinthians loved over-eating, drunkenness, and appeasing their sexual desires.


c.  Paul states their premise and then slams the door shut with his conclusion.


d.  The Corinthians argued that since God created the stomach for the enjoyment of food and created food to fulfill that pleasure, then God did the same thing with sex.


e.  In other words, if God had not meant for man to enjoy sex in every possible way, including all of the illicit sexual means of intercourse, then God would not have created sex in the first place.


f.  Obviously this premise is flawed, but it is still in use today by Satan as the justification for illicit sexual practice among people.

2.  “but God will do away with both this stomach and those foods.”

a.  Paul’s conclusion refutes the fallacious argument of the Corinthian libertines.


b.  There will be no need for the stomach or for food in the resurrection body.


c.  There will be no hunger in the eternal state, because there will be no stomach.


d.  Since the stomach will not exist in the eternal state, then obviously what someone eats is not an issue in the spiritual life of the Church Age.


e.  The Judaizers always made an issue out of what people were eating.  This is why Paul makes an issue out of this excuse.


f.  Obviously if the stomach and foods are not essential in the eternal life with God, then those things are no justification for doing whatever someone wants with regard to sex.


g.  What about our Lord’s statement in Mt 26:29, “But I say to you, I will not drink of this fruit of the vine from now on until that day when I drink it new with you in My Father’s kingdom.”?  Since our Lord will be in resurrection body, as will His disciples, does this not imply that the resurrection body has a stomach?  Yes, it does.  But our passage only says that God will do away with ‘this stomach’, that is, the stomach we have in a non-resurrection body.  It does not say we will not have a functioning stomach in a resurrection body.

3.  “Now the body [is] not for sexual immorality but for the advantage of the Lord,”

a.  Paul now turns to the heart of his subject.  Our body was not designed for us to do whatever we want with it.


b.  Our body is designed for the glorification of the Lord.


c.  Our body has been designed for the indwelling of the Lord Jesus Christ as the Shekinah Glory.


d.  Our body has a unique and special purpose for the glorification of the Lord in the Church Age.


e.  Therefore, we cannot do whatever we want with our body.


f.  Specifically, we are not to overeat, under eat, over drink or under drink (“take a little wine for your stomach”), engage in sex outside of marriage or not engage in sex inside marriage.


g.  God designed our bodies to glorify God, because the resurrection body in the eternal state will glorify God.


h.  God designed our body to glorify Him inside marriage by having sex.  God did not design our body to have sex outside of marriage.


i.  Sexual intercourse is a sacred rite for the glorification of God by two believers inside the institution of marriage in the Church Age.  Sexual intercourse is designed by God for recreation and pleasure for the unbeliever in every dispensation as a glorification of God through obedience to His laws of divine establishment.


j.  The human body is for the advantage of the Lord because we have the honor of glorifying the Lord both in time and in eternity in our bodies.  1 Cor 6:20, “For you have been bought with a price: therefore glorify God in your body.”

4.  “and the Lord [is] for the advantage of the body.”

a.  It is to our advantage to believe in Christ, because our Lord not only saves our souls but redeems our body from slavery to the old sin nature, which resides in the genetic structure of every cell of our human body.


b.  It is to our advantage to have a permanent relationship with Christ, because our Lord provides a perfect, eternal resurrection body for each of us.


c.  Our Lord gives us a body that lasts forever, will never have any more pain, will never be hungry again, will never get weak or sick or diseased, and will glorify His grace toward us forever.

d.  Obviously then the Lord is for the advantage of our body.
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